HES5FJ 45108
ISSN: 2705-0408(Print); 2705-0416(Online)

Jiicile H BB 1 iR

B - PU/REE

AR RAFI A E EE N EKRE ELT. ESP fAFIFEHE
W OE: AIRBET—HATHREDGH O FRFEX, ©RFTHERG B, BB B8 2D RET
3T, R G EINGF AR REA FAELE RS IZ EMA RO HFE L THITEEDE, MAFLTRAEESE
it NHEBXOEATSHT: (1) FR%ET; (i) wie%%T; (i) BF47; (iv) GF83L; (v) B&aF,
R AKX TR BN, (vi) TTRA KRR EAEIT | & T A — DNBOFATIE; (vil) TR Bk
AL, RIGUT RN, A BRI T ISR, ESRKIET RRE, FATORTRERE ., AARFLIAR T
ED g4, ¥ AEMEBIIFRMTIEAE, RZFR, TARITEAREZAL LARGHEEF DF RGN (A E
IR, FARTARINY RS, BTG EERL AT, AL FmMAEE T )R B AR, oiF LA
2R SIS EE R & LS A T
KR BRAEMIE; oAk, oS R, FA o oiERl; oiERe

Teaching Interpreting for Tourism Purposes

@ Universe
b Scientific Publishing

Reima Al-Jarf
Full Professor of ELT, ESP and Translation, King Said University, Riyadah, Saudi Arabia

Abstract: This article proposes a model for teaching interpreting for tourism purposes. It shows the aims of the model, interpreting
materials, training strategies, training environment and assessment techniques. The model aims to train students to interpret in English
with or without prior preparation or knowledge of the topic and without taking or reading form notes. The training model consists of
the following exercises: (i) breathing exercises; (ii)) memory training exercises; (iii) shadowing exercises; (iv) sentence paraphrasing;
(v) summarizing sentences, then whole paragraphs about tourism; (vi) listening to single words, sentences, and a short paragraph about
tourism and interpreting them; (vii) listening to familiar and easy tourism topics, then more difficult ones with a variety of tourism
sub-topics. In a multimedia language lab, the students may listen to tourism podcasts, watch tourism documentaries or TED Talks and
interpret the content from English to Arabic and vice versa. Simulations (role playing) of tourists and interpreters in teams of three or
more may be conducted. Students may also visit a local tourist attraction, interpret, or give a commentary on-site. The training
program objectives, types of interpreting, interpreting exercises, training materials, teaching and learning strategies and assessment
techniques are described in detail.
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